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mArutikavacham

మారుతికవచమ్

ఓం నమో భగవతే విచిత్రవీరహనుమతే  ప్రలయకాలానలప్రభాప్రజ్వలనాయ    ।
ప్రతాపవజ్రదేహాయ   । అఞ్జనాగర్భసమ్భూతాయ  ।
ప్రకటవిక్రమవీరదైత్యదానవయక్షరక్షోగణగ్రహబన్ధనాయ      ।
భూతగ్రహబన్ధనాయ   । ప్రేతగ్రహబన్ధనాయ    । పిశాచగ్రహబన్ధనాయ   ।
శాకినీడాకినీగ్రహబన్ధనాయ   । కాకినీకామినీగ్రహబన్ధనాయ   ।
బ్రహ్మగ్రహబన్ధనాయ    । బ్రహ్మరాక్షసగ్రహబన్ధనాయ    ।చోరగ్రహబన్ధనాయ   ।
మారీగ్రహబన్ధనాయ   । ఏహి ఏహి । ఆగచ్ఛ ఆగచ్ఛ । ఆవేశయ ఆవేశయ ।
మమ హృదయే ప్రవేశయ  ప్రవేశయ  ।స్ఫుర స్ఫుర । ప్రస్ఫుర  ప్రస్ఫుర  ।
సత్యం కథయ ।వ్యాఘ్రముఖబన్ధన   । సర్పముఖబన్ధన  ।
రాజముఖబన్ధన  ।నారీముఖబన్ధన  । సభాముఖవన్ధన  ।
శత్రుముఖబన్ధన   । సర్వముఖబన్ధన  । లఙ్కాప్రాసాదభఞ్జన   ।
అముకం మే వశమానయ । క్లీం  క్లీం  క్లీం  హ్రీం  శ్రీం  శ్రీం  రాజానం వశమానయ ।
శ్రీం  హ్రీం  క్లీం  స్త్రియ  ఆకర్షయ  ఆకర్షయ  శత్రూన్మర్దయ   మర్దయ  మారయమారయ
చూర్ణయ  చూర్ణయ
ఖే ఖే శ్రీరామచన్ద్రాజ్ఞయా    మమ కార్యసిద్ధిం  కురు కురు ।
ఓం హ్రాం  హ్రీం  హ్రూం  హ్రైం  హ్రౌం  హ్రః  ఫట్ స్వాహా ।
విచిత్రవీర  హనూమన్ మమ సర్వశత్రూన్  భస్మీ కురు కురు ।
హన హన హుం ఫట్స్వాహా ।
(ఏకాదశశతవారం జపిత్వా సర్వశత్రూన్  వశమానయతి నాన్యథా ఇతి ॥)

All the enemies are brought under control only after reciting 1100 times,

not otherwise

amukaM = So and so person. Here to mention the name of the person whom the

reciter wishes to bring under his control.
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